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The length distinction is arguably only one of the parameters for defining vowel
distinctiveness for this dialect. Chapter 1l presents a much more complete  scussion of
this issue and of the overall sound system of Sheshatshiu Innu-aimun.

Structurally, Sheshatshiu Innu-aimun, like other Algonquian langu :es. can be
described as polysynthetic (Mithun 1999), allowing for very complex words which often
carry as much meaning as a con _ ete English sentence; an inflected verb may function as
a complete clause. The basic ¢ imatical categories of Innu-aimun are nominals, verbals
and particles (Clarke and MacKenzie 2007). Nouns, which may be simple. compound. or
derived, are classified as having animate or inanimate gender. Verbs are distinguished for
several conjugations, or orders: 1 ependent, used mainly for declarative sentences;
Conjunct, used primarily in de ent clauses; and Imperative, used for commands
(MacKenzie 1982). Verb stems  classified according to transitivity; transitive verbs are
further categorized for the animacy of the object while intransitive verbs are classified
according to the animacy of the: ect. Verbs in Innu-aimun are thus categonzed as
Transitive Animate (TA), Tran: ive Inanimate (T1), Animate Intransitive (Al). and
Inanimate Intransitive (II). Pa unlike nouns and verbs, are uni  ected: the
members of this category corre  >nd to numbers, adverbs, prepositions, and

conjunctions.




1.3 The Scope of this Work

This sub-section identifies the focus of the thesis. An overview of the two
linguistic processes under investigation is first presented. Next, the discussion turns to
narrowly demarcating which aspects of reduplication and initial change will be described

in this work for Sheshatshiu Innu-aimun.

1.3.1 Reduplication

Reduplication may be de 1ed as a linguistic process “whereby a root. stem, or
word is repeated in its entirety or, more often, in part” (Mithun 1999: 42). It appears to be
especially prominent in Algong an languages; for example, in Fox, just one text of about
2500 clauses contains 456 redup ated forms (Dahlstrom 1997:206). Other researchers
note the productive use ofred  cation in a variety of Algonquian languages, such as
Plains Cree (Ahenakew and W rt 1983), East Cree (Junker and Blacksmith 1994), and
Innu-aimun (Drapeau 2006).

Reduplication is an ic cess signifying some kind of multiplicity or. in
verbs, pluractionality. Redupli n may be applied to verbs in order to convey the idea

of continuous or repeated act

(1) utdmueu’ “s/he hits him/her”  ut-utdmueu “s/he hits h 1/her repeatedly”

(Mailhot 1999b: 2-4)

Orthographic convention differentiates  ween long and short vowels by placing a diacritic above vowels
designated as long.



In (1), the reduplication of ufc  teu to ututdmueu extends the meaning of “hitting” to a
repeated action.
Reduplication may also express the distribution of participants in an event, or

events themselves, over space or time; this is seen in (2).

2) mitshishu “s/he eats” ma-mitshishu “s/he eats from different piles. plates”

(MacKenzie field notes)

In example (2), the operation « uplication distributes the event, the action of eating,
over physical space.

Investigation into the slicative process in other Algonquian languages, such
as Arapaho (Conathan 2005: 96), Ojibwa (Malone 1997: 443), and Fox (Dahlstrom 1997:
205), indicates that reduplicatior pears to be most productive on verbs. Ahenakew and
Wolfart assert that, in P ns ¢ “practically any verb may be reduplicated”
(Ahenakew and Wolfart 1982: 0 ). Nevertheless, this process is not limited to verbs
exclusively but also occurs w ich grammatical categories as nouns, numbers, and
preverbs. The following red forms illustrate the application of re« lication to
diverse categories of words:
3) meme “v dpecker”

4) gaagaagshiinh “crow, raven” (Valentine 2001:508)










vowel change varying accordii  to the language. As an alternative to internal vowel
change, Algonquian IC forms may simply be marked by the prefixation of an invariant
vowel, which Bloomfield (1946: 100) identifies as a changed particle whose simple form
does not occur. As with the internal vowel change, the form of the prefix manifesting IC
varies from language to language.

Examples (8) and (9) illustrate typical outcomes for the operation of IC.

(8 kashinam" kiashinak e kashinak
“s’he wipes™ “(who) wipes it?” *(who) wipes?”
M nashkumeu neshkumat e nashkumat
“s/he thanks him/her” “(who) is s/he thanking?”  *while s/he is
thanking him/
her™

As shown in these exal Hles from Sheshatshiu Innu-aimun. IC normally has two

types of outcomes. In example the application of IC to a base whose initial syllable
contains a long vowel creates syllabic outcome: & > id. IC affects short vowels
differently; in (9), the result re 1s monosyllabic after the ablaut change of the short

vowel a to e. Both these exam es also demonstrate prefixation as an alternative to
internal char : for manifesti  1C.

There are a number of -ammatical contexts where IC forms may be found. For
instance, IC is seen regularly i zstion-word questions (those beginning with question-
words such as “who”, tshekuen/t en, “what”, tshekudn, etc.) and in certain types of
subordinate clauses, such as embedded clauses of time or wh- sentence complements.

Changed forms may not only e linked to specific contexts; semantically. they may be
















(d) <m> followed by various short/long vowels: <méa>-, <ma>-, < mau>-, <me>-.

<mi>-, <mi >-, <m{>-, <mu>-,

(e) <n> followed by various short/long vowels: <na>-, <nd>-, <ne>-, <ni>-, <ni>-.
<nt>-,

M <sh> followed by variot  1ort/long vowels: <sha>-, <sha>-, <she>-. <shi>-,
<shi>-,

() <tshi>-, <tshi>-.

(h) consonants followed by <u> and various short/long vowels: <pud >-. <pue>-,

<tue>-, <tua>-, <kua>-, < 1e>-, <nue>-.
(1) <u> followed by various  rt/long vowels: <ui >, <ua>-, <ue>-, and <ui>-
() various short/long vowels: <a>-, <a>-, <ai>-, <ai>-, <i>-, <i>-, <0>-, <u>-.

Using this categorized text | data, I worked with a native speaker: Memorial
University to record spoken tokens of each of the base forms in order to bo facilitate
working with potentially non-l  ate speakers and also to compensate for my own non-
native pronunciation. Next, wo  ng with the collected and recorded mater . I prepared
individual elicitation sheets for « base form to aid in keeping track of information
gathered during fieldwork (see :ndix II). These sheets contained hypothesized

reduplicated and IC forms and : ;o0 helped focus on the variables under investigation.
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2.1.1 Table of Vowel Phonemes

The vowel system of Inn  aimun is traditionally grouped into pairs distinguished
according to length; that is, <i, i>, <4, a> and <Q. u>. The long vowel <e>" has no
opposing correspondent in Innu " nun. The vowel system laid out in Table | includes
both the phonemic representations and the symbols corresponding to these distinctive

vowel phonemes in the orthc hy.

Table 1: Y~-vel Phonemes i~ *~~*-1tshiu Innu-aimun

‘Long’ Vowels ‘Short’ Vowels
Orthography Phone = Orthography Phoneme
<i> it <i>/<a> N
<e> lex/
<a> /a:/
<0> Ju/ <u> u/
The phonemic vowel sy presented in Table 1 includes the usu: ‘long’ vowel

phonemes /i:/, /ei/, /a:/, and /u/ , as well as the “short’ /u/. It also uses /I/ as a symbol to

signify an unrounded short vov  phoneme which reflects the merger of the short vowels

represented orthographically as < - and <a> in this dialect of Innu-aimun. The next

® There is no opposition between ¢ 2 in Innu-aimun; the vowel represented in the orthography by <¢>
comes from the Proto-Algonquian *é while PA*e became 7 in Innu-aimun. (Clarke 1982: 3).
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section will discuss each vowel  ividually and comment on the merger of <i/a> as a
single phoneme. The symbol /1/, as shown in Table I, will be used throughout this work

to represent this phoneme.

2.1.2 Vowels

The following sets of ¢ nples lay out each phoneme according to orthography,
phonemic representation, : ietic realizations of the vowels as found in the data.
[llustrative words, with their | tic transcriptions, demonstrate possible phonetic

realizations for distinct vowels.

The following exampl ustrate the manifestation of long <i>. /i:/.
13 i 4y [i:] mineu “s/he gives it to someone™ [mizniw]
(14) [1] ts “s/he leaves (by foot)™ [dsidu:dew]

The phoneme /i/ isust 7 phonetically realized as a long vowel [i:]. as seen in

(13), [mi:niw]. However. (14). du:dew], indicates that it - also be he 1 as a shorter

variant [i]. The orthography for  :se examples reflects the underlying phonemic length

distinction. Section 2./.3 expo  : further upon the issue of length distinction.

Examples (15) — (22) di  ay a range of possible realizations for long <a>. /av/.

20




(15) & /3 [a] 4akushu “s/he is sick™ [aige 1]

(16) [a] kashkdshkdueu  “s/he scrapes it with an [gafgafgawiw]
instrument”

(17) [@:] Késsipiteu “s/he scratches him/her/it”  [pa:sibitew]

(18) [€] mamanatshinam" s’he manages, handles it [ma&minz:dnum]
carefully™

(19) [a] mAushu “s/he is picking berries™ nawfu:]

(20) [0] ¢ maéust “(while) s/he is picking [e: mow(ut]
berries”

(21) [a] mam . ' “s/he chews it” [ma:ma:gwa:dum]

(22) [:] [me:me:gwea:dom]

The phoneme /a:/ has 1ber of possible allophonic variants. Firstly. like the

phoneme /i:/, the *long’ phon¢  :/a:/ may be realized as phonetically long or short; for

instance, /a:/ is heard as relative  long in (15), [a:gufu:], and (17), [; :sibitew]. but as a

shorter variant in (16), [g :w], and (18), [m&@mina * m]. The phonetic

realization of /a:/ as a more backed vowel [a] or backed and rounded [2] is conditioned by

the assimilation to adjacent [v » exhibited in (19), [mawfu:], and (20), [e: mow(ut].

Vowels whose quality is [a/ a n to vary freely in this data; for instance,
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mdmdkudtam ', is heard as both [ma:ma:gwa:dom] in example (21) and

[ma:ma:gwa:dum] in (22).

The long vowel <e>, /ei/, :illustrated in examples (23) —(25).

(23) e ey el peu “s/he hears him/her™ [pe:dom]
(24) [€] ki anu “turn things over” [kwestipinu:]
(25) [e] pe { *“(who) strikes it” [pesteyk" ]
As previously noted, is no longer an opposition between /¢/ and /e:/ in Innu-

aimun (Clarke 1982: 3). Thea ve examples indicate that, like other long vowels. this

phoneme may be produced a: cally long, with [e:], or relatively shorter, with [e];

this vowel is also realized with (24) or tense (25) variants. Clarke (1982: 4) suggests

that syllable structure may inf :¢ vowel quality, so that /e:/ is usually heard as a tense
[e] in an open syllable, 1d as variant  in a closed syllable. The data generally
support this, but only as a ter 7. for example, the /ei/ in peshtaik (25) occurs in a

closed syllable but is realized  th a tense variation, [e].

Examples (26) — (28) d Hnstrate two dimensions of variation for the long round

vowel <G>, /uy/.
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(26) 0 sy [uw] nikushu “it appears” [nu  fu:]
(27) [u] e thtak *(who) is doing it” [e:tudak”]

(28) [o] ninandtsh 1au Tkeep bothering him/her™  [pinaeno:digwow]

As already recognized for the other long vowels, the realizations for the “long’

vowel phoneme /u:/ may vary for length, as demonstrated in the contrast between the

production of /u:/ in (26). niikushu u:gufu:], and (27). e tittak [e:tudak"]. The above set

of examples also point to var along the dimension of height. with /u:/ realized with

a lower variant, [0], seen in (. ~well as the high [u(:)], as found in (26) and (27).

The following sets of e: sles show the vowels symbolized orthographically as

<i,a>. These orthographic sy .represent a single unrounded short vowel phoneme /1/.
which was historically two s e vowels *1 <i> and *a <a>.

(29) <i> /l/ [1] shka “s/he finds it” [muf:tkom]

(30) [1] nipau “s/he is sleeping™ [nipow"]

31) [2] nipéu “s/he is sleeping™ [n. W]

(32) [i] nikamu “s/he sings” [nik:omu:]
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closed syllable, as in (58), while may be neutralized with < > in a final open syllable,
where both /u/ and /u:/ can be heard as [0]. as found in (60), (Clarke & MacKenzie 2004:
5). The vowel /W/ is typically rounded but there are a few instances of [2] as a variant. as
seen in ututdmueu, [utatamwew]. in (61); this is a rare occurrence. unlike the ubiquitous
realization of <i.a> as [a] in the ¢ a. Example (62). from Clarke & MacKenzie (2004: 7).
shows that the short vowel /u/, like /I/, may be subject to processes such as word-initial
short vowel deletion; however, /u/ is comparatively more stable and is less affected by
deletion than the non-round short vowels (MacKenzie 1982: 103).

The vowel inventory « :shatshiu Innu-aimun is summarized in Table 2.

Table 2: Vowel Inventory

Orthography onemic Representation Phonetic Realizations
<i> / [i:. 1]
<e> le/ [e:. e. €]
<>

[a:. a. & &, a.2.]

<{> / [u:. u, o]
<> Jah, e, acii]
<gq> .

Lok, La, @Al
<u> v/ [u. 0. 0. 9]
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The fact that the placement of pitch accent depends on the distinction between long and
short vowels supports the existence of underlying long/short vowels.

The morphophonological patterns manifested by the process of 1C also support
the phonemic length classifications. Initial change patterns are the same, or similar to,
patterns observed in languages that still maintain a length distinction. These patterns
show underlying length even when phonetic length is contradictory. In (63) and (64). IC

confirms underlying vowel length.

(63) mAmanatshinam" [mzeminaz:dnom] midmandtshinak  [miya:mina:dnak”]

5

“s/he manages it care: *“(who) manages it carefully™

(64) mamatueu [ma (Wwiw]  mematuit | memmaz:duwit"]
“s’/he moans™ *“(who) is moaning”

In (63), mamandtshinc ', phonetically realized as [maemina:dnum]|. the

orthography represents the initi. vowel as a long <a>; however. the phonetic quality and

quantity of [&] are more indicat : of a short vowel. Nevertheless, the patterning

particular to IC verifies t vowel is actually a long <a>. The , ocess of IC modifies
the initial vowel in the verb m.  andtshinam “to <ia >-; this is the regular vowel shift that
affects an unchanged long vowel <4> within a grammatical context requiring IC. In
contrast, if such a change were | ied on the speaker’s identification of the initial vowel

as a short, unrounded vowel /I/,  would have a different outcome, with [x] showing an

ablaut change 1o /e/, as it does in (64). In this example, the initial vowel of mamdtueu is

33



also realized phonetically with a short vowel [&]; the IC process confirms that this vowel

is, indeed, underlyingly short. (Table 5 in Section 2.4 may be referenced for details of the

IC patterns found for particular vowels.) Examples such as these indicate that the IC form

is not dependent on the phonetic realization, but on the abstract phoneme it corresponds

to as reflected in the orthographic representation.

Overall, phonemic length for Innu-aimun vowels is supported by both phonetic

evidence and phonological patterning. The phonemic distinction is ‘long” versus “short’.

Phonetically, the correlated dis

short.

2.2 Phonemic Inventory -

The phonemic conson:
oral stops, fricatives, a single :
consonant system for this dial
identical, unless otherwise no

Table 3: Consonants of Sl

Stop p
Nasal m
Fricative
Affricate

ions are tense, and often long. versus lax. and often

1sonanits

ventory of Sheshatshiu Innu-aimun includes several
cate, and two nasals. The following table outlines the

: orthographic and phonemic representations are

k (k'

{ <sh> h

tf <tsh>
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As can be observed in Table 3, Sheshatshiu Innu-aimun has no voiced oral stop,
affricate, or fricative phonemes. There are also no liquids: Proto-Algonquian *1 and *n
have merged as /n/ in this dialect ) that Sheshatshiu Innu-aimun is considered an n-
dialect. (Clarke 1982: 2). A closer examination of the individual phonemes will enable a

more detailed description of the consonant system.

2.2.1 Stops and Affricate

The following description outlines the phonetic realizations of the stops /p/. /t/, /k/

and the affricate /tf/ (k"will be icussed later). Each phoneme is shown with its

corresponding orthography; rep  entative data illustrate possible phonetic realizations

for each consonant.

(65) <p>  /p/ [p] péapu “s’he laughs™ [pa:bu:]

mi pun “it’s snowing” (mifpon]

[b] papu “s/he laughs™ [pa:bu:]

(66) <t> /t/ [t] tepueu “s/he yells” [te:bwew]
utimi | “s/he hits him/her”

[ute:mwew]

[d] tati ; “s/he touches it [da:dnum|
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discussed in greater depth in Ch:  :r IV as it becomes relevant to the anal: s of

reduplication for Sheshatsiu In  -aimun.

2.2.2  Pre-aspirated Consonants

Sheshatshiu Innu-aimund 5 not have the pre-aspirated consonants’ that are
found in some other Algonquian  guages, such as Plains Cree (Pentland 1979). In
Sheshatsiu Innu-aimun, the pre-aspirated consonants, *ap, *ht, *hk, of Pre-Cree have
been lost, with compensatory lei  zning of short vowels (MacKenzie 1980: 68). as

illustrated in (74).

(74)  *Vhp> V:p *\ > Vit *Vhk > V:k

The result of the loss of pre-aspi: consonants is seen in Sheshatsiu Innu-aimun words

such as aku:p, which corresponds  akuhp in Mistassini (MacKenzie 1980:64).

2.2.3  Fricatives
This dialect has two pho fricatives: alveopalatal /{/ and glottal /h/; /h/,

which has a very limited distributi ~ will be described first.

7 The data does show the presence of pre-aspi ion in the word weupinak, ‘(who) is lifting it up’.

[weo(h)panak®]. This example may repre it a residue of pre-aspiration for this dialect.
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2.2.3.1 Phonemic /h/

Although most of the other consonants of this dialect occur in a range of

environments, phonemic /h/, which is phonetically realized as an invariant [h]. is found

only intervocalically. This cons

1t is derived from Proto-Algonquian *h and is

unrelated to the phonetic [h] which is one of the variants of /{/; this will be described later

in the discussion.

The limited distribution of /b/ is illustrated in the following example.

(75) <h> /h/

In addition to its restricti
consonant /h/ is further constrai

(75). The eastern palatalized dia

the palatalization of Proto-Algon

quality (MacKenzie . ..J: 65).

2.2.3.2 Phonemic / §/

che yes [e:he:]
thu “owl’

[uzhu:]

lo an intervocalic environment, the distinctive
y occurring between identical vowels, as it does in

. such as Sheshatshiu Innu-aimun, characterized by

*k to [tf], lose /h/ between vowels of different

The other phonemic fricative ~ Sheshatshiu Innu-aimun, /f/, resulted from the

merger of Proto-Algonquian *s

1 ,. While *s and *{ remain separate phonemes in the

central area of the Cree-Mont  1ais-Naskapi dialect continuum, they fall together as /s/
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or /f/ in the peripheral areas, including dialects such as Sheshatshiu Innu-aimun,

(MacKenzie 1980: 72); *s and *{ have merged as a single distinctive sibilant in

Sheshatshiu Innu-aimun as shown by free variation between [s] and [f].

(76)  nisht" “three” [nift")
(77)  nanisht” “three each” [na:nist"]
(78) mishkam" “s/he fi ’ [mif:kum]
(79) mamishkam" “s/he fir ngs scattered around” |[mamiskum]
(80) ushpudkan  “pipe” [uspwagn]
(81) ushpudkan  “pipe” [ufpwagn]
(82) shashipiu “s/he is st ing” [fafi:biw]
(83) shipishipanu “s/he ing quickly [fi:bisibanu?]
(it stretc its own)”
Free variation of [s]and [ i common in many environments. For instance, the

pairs of words in (76) to (81), show oth [s] and [{] as acceptable pronunciations of <sh>

in pre-stop position. Clarke (1982  describes the fricative in fricative + stop clusters as

varying between [s] and [f]. The : ernation exhibited by the related examples in (82) and

41



(83) also suggests the possibility of free variation with [s] and [{] intervocalically. These

examples show monosyllabic ({  and bisyllabic (83) reduplicated forms of the same

base; the resultant intervocalic /{/ in each case is realized variably as [{] or [s].

While [s] and [f] vary freely in many environments, it should be noted that the

word-initial environment is ore limited. The [s] variation is not produced word-initially

although both [{] and [h], which will be discussed later, are. In essence, the allophone [f]

has a wider distribution than the* 1ant [s].

Notwithstanding the non- stinctiveness of [s] and [{]. certain relic contrasts do

exist. For instance, contrastive ¢ ts enable the distinction between the diminutive and
pejorative suffixes; the diminuti iffix <-iss> is always realized as [s], while the
pejorative suffix <-ish> is always zed as [f]. Examples (84) and (85) are illustrative.
(84)  utdpaniss “little car” [dabanis]

(85) utdpanish “old car” [dabanif] ®

The minimal pair in (¢ y) achieves the diminutive/pejorative meanings by

contrasting [s] and [{]. This usage is the only instance in which the historical contrast

between *s and *{ still exists.

* The phonetic realizations in (84) and (85  : not part of the elicited material; these fi .are
extrapolations based on the expected pronunciation of the base and the diminutive suffix.
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Apart from the examples just discussed, certain reduplicated forms also confirm

the non-distinctiveness of [{]/[s]; note the variations between base and reduplicant in

these examples.

(86) kassipiteu [gae:sibitew] kashkassipiteu [ge:fex:sibitew]

“s/he scratches him/her;  once” “s/he scratches him/her/it (ani ) repeatedly™
(87) Kkassipitsheu [gasipitfiw] kashkassipitsheu [gaisgasipitfiw]

“s/he rakes (not repeated, “s/he is raking”

scratches once)”

(88)  kashkatashteu [gofgadis kashkashkatashteu [gofgasgadostiw]

“drawing a square” “it is placed, drawn in squares: it has a
checked pattern™

In (86) and (87) the ini - iss>- is reduplicated. However, despite the

reduplication being based on the ¢ forms, the reduplicant is [ge:f] in (86) and [ga:s]

in (87). These reduplicative altei s demonstrate free variation between [s] and [{].

Similarly, the initial syllable <kash>- in (88) is realized in the base form as [gaf]. and in

the base of the reduplicated form s| but as [gaf] in the reduplicant. The sounds [s]

and [f] seem to be normally inter geable. These examples imply that the speaker

recognizes [s] and [{] as variants of a single phoneme rather than as distinctive

consonants.
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occur in a range of environments and demonstrate a great deal of free variation in their
usage. Finally, an historical consonant cluster found as <ss> synchronically is

consistently realized as [s] phonetically.

2.2.4 Nasals
Sheshatshiu Innu-aimun ~ . two nasals, /m/ and /n/, which appear in a wide range

of environments. The following examples are illustrative.

(96) <m> /m/ [m] mi “s/he is sneezing™ [minuwa:fu:]
itashki m" “s/he pushes it with a [idae:fgweym]
stick™
mam atam” ~s/he chews” [mama:gwa:dom]
(97) <n> /n/ [n]  naneu “four at a time” [nnew]
mish “it’s snowing” (migpon]

As demonstrated ine: n s (96) and (97). nasal consonants may appear word-
initially, medially, and finally; in each case, they are realized simply as |[m] and [n].
Nasals are also syllabic a 1€ process of short vowel syncope. The following

data in examples (98) to (100) show the realization of /m/ and /n/ as the syllabic nasals

[m}] and [n].
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(98)  pimishinu “s/he is lying down™ [pmufinu:]
(99) nitatipanin  “I separate, sort things” [ntee:tibae:nin]

(100) nitassi “my land” [ntosi] (Clarke & MacKenzie 2004:7)

Examples (98) to (100) illustrate the regular deletion of a short unrounded vowel
between homorganic nasal and stop consonants; in each case, the nasal has become
syllabic as a result. In example (* , the first person prefix <ni-> is affixed to a word
beginning with an alve« ir stop, /t/, while (100) shows the affixation of <ni-> to a vowel-
initial word, which necessitates senthesis. The affixation of the prefix < -> in these
types of environments provides ‘idence for both syncope and the resulting realization of

/n/ as a syllabic nasal.

(101) mitatakushkatin “I 1 stepping on something repeatedly” [nta:ta:gofga:din]

(102) nishashassikuatin ‘ frying something” [nife:fe:sigwa:din]

The examples in (101) and  02) show the syllabic nasal as only one option for

realizing the first person prefix. Fir person <ni> /nl/ or <nit> /nlt/, is variably realized

as [ni-, na-, ni-, ni-, ni:-, n, nt-, 1 The <ni-> alternant appears before consonant- initial

verbs while <nit-> occurs when 2 verb is vowel-initial (this variation is discussed

further in Section 2.2.6, page 50). In (101). the prefixation of <ni-> to a word beginning
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with 7, a stop homorganic with the prefix nasal, produces vowel deletion: the resultant

syllabic nasal, [n-], is a variant for the morpheme /nl/, signalling first-person singular.

For comparison, if the conditions for nasal syllabification are not present. as in (102),

other variants, such as [ni-], are used.

2.2.5 Glides
The inventory of sounds in Innu-aimun also includes two glides, or semivowels,
[w] and [y]. These are heard preceding or following vowels as in the following

tautosyllabic sequences.

(103) wi-  wi:- we- v wa:- -ew  -aw

yi- yi:- ye- ya- ya- yu-  -€y

[ assume that the glides are fun. oning as non-syllabic vocalic elements, /u/ or /i/,
occurring before or after vowels. ” e y- glide also functions epenthetically. being

inserted as a transitional sound betv :n two vowels, as discussed in the next section.

2.2.6 Epenthetic Consonants

The sounds [h], [y],and [ ¢ used epenthetically, providing transition between
sequences of vowels, Thecc  © ¢ theirocc er  :coincide with grammatical

boundaries and show junctural f ternsofext 1l dinternal sandhi. External sandhi
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sibilant /§/, are widely distributed. The nasals<m> /m/ and <n> /n/ also appear in a range

of environments. The sound system includes the glides [w] and [y], which are heard
preceding or following vowels; [y] is used commonly as an epenthetic consonant between
vowels at morpheme boundaries. The proposed analysis of reduplication and initial
change in this work will assume the sound system which has been outlined in this

chapter.
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for instance, Brittain (2001) and Brittain and Dyck (2005) examine IC in Western

Naskapi; LeSourd (1993) looks  Passamaquoddy; and Proulx (2005a), Blackfoot. These

descriptions illustrate that IC may be realized with a variety of outcomes; a comparison

of the outcomes points to simi  iies in the approaches leading to the vowel mutations.

Table 5 outlines some of the internal change patterns for 1C described by Costa

(1996) for a sampling of Algon 1ian languages.

Table 5: Initial Change Patt

Unchanged Ojibwa Potaw i

a e: (nocl ze)
i e: a
0 we: we
| a: aya:
e: aye:
i a:
0 wa:
e (no cl 3]
3 e
Ce
Ci
#e
#

Miami-Illinois

we:
(no change)
(no change)

€.

(no char @)

Ce:

Ce:
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(Costa 1996:41-48)

Fox-Kickapoo  Shawnec

productive/ (relic)

e: ()
we: we:
(aya:)
(aye:)
V:i>V: (a2)

no known change

e: (e)

ye:/e: Kickapoo ye:



The information in this table points out that, despite the differences observed for
the outcomes of IC in different languages, there are obvious similarities 1 the methods
employed to achieve these outcomes. Common strategies include qualitative ablaut,
lengthening, augmentation, and even no overt change at all. Unchanged short vowels are
typically lengthened with the application of IC. Of the languages outlined in Table 5,
only Potawatomi, whose historical vowel system based on length oppositions has been
replaced by a system of qual - oppositions, shows no lengthening of short vowels.

Ablaut is also very much in e ence as vowels change qualitatively; for example. the

change of @ — e: is found in mo  of the examples. Augmentation is a common method

used when IC involves long vc :ls. As seen in Table 5. Ojibwa uses «y- as an augment

for IC with the long vowels and e:; the ay- augment is also seen in relic forms of

Shawnee. In some instances, no 1ange is effected by the operation of IC; for example,

Miami-Illinois a:, e, and 0:sk no change with IC.

It should also be noted IC may not always be productive; in Shawnee. IC is
becoming lexicalized with o1 0 and #e showing productive initial change. Interestingly.
a productive pattern of . :fi  Shawnee participles is reduplication, as in nepéwa, “he
is asleep”, whose changed fi is the reduplicated nénepdta. “one who is asleep”
(Costa 1996:46).

The outcomes for IC in the Cree-Montagnais-Naskapi dialects reiterate the
internal change patterns as pr  ously discussed for other Algonquian languages. Table 6

outlines the outcomes of IC fi a variety of these dialects.
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Table 6: Cree-Mq

snais-Na

i Initial Change

Vowel PA* Plains

Natuashish'?

i *e: e

a *e: e

u *we:  we

it *(y)a:  aiiyi:
e: *eye: iye:
a: *eya: iya:
u: *wa:  iyw

Moose

Ww¢:

iye:
iya:/en

wa.

As Table 6 shows, the ¢

result from the same strategies 1

Unchanged short vowels are

become e u becomes

change than was seen

long vowels change; ¢

we.. Init

in the

sand a:

"' Northwest River is the name formerly

¥ Natuashish — formerly Davis Inlet.

" The realization as # is the result ofy ~

Atikamekw

WE:

ye:
lya:

wa:

(modified from MacKenzie 1980:187)

Moisie Sheshatshiu''

e e:

e e
we: we:
a a:/iyi
iye: iye:
iya: lya:
e:Cu: iyu:

(¢’

(¢

W¢E!

ine:

ina:

mes for .. in the Cree-Montagnais-Naskapi dialects

d to realize IC in Algonquian languages generally.

hened and qualitatively ablauted: i/u commonly

change for the long vowels shows more evidence of

usly discussed languages. As seen in Table 6, all the

ix the augment iy-, and i: and u. in Plains and NWR

d to refer to the Sheshatshiu dialect.

ilternation (MacKenzie 1980: 188).
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vowel to be underlyingly /iv 1 applies the augmentation plus ablaut method suitable for

this long vowel phoneme, resul g in the changed outcome tshidtitit, [dsiyee:du:dit].

Example (130) shows that IC recognizes a preverb as part of the verb complex.
applying the change to the first vowel of the preverb. The example below is also

illustrative.

(131) ui kuekuetshimeu agweidgimew] ud kukuetshimat [wa: gugwe:dsimat"]
“s/he wants to ask | 't

In (131), the leftmost vowel « verb complex occurs in the preverb: IC ignores the

onset and modifies the unchan: 7 in the preverb to the changed 4.

Certain examples show vt appears to be an atypical change for word-initial /i/.

(132) fteu v] etltit [etu:dit"]
‘(I know where) he is ’
(133) ishpishpanu :fpanu] eshpishpanit [efpi:fbant"]

“it keeps going’

Example (132) is obviou ' unusual; its initial vowel is clearly a long /i:/ as
shown by both the orthography and the phonetic realization. However, the ” form eritit

st sests that the initial vowel is  tually a short vowel underlyingly. since /e/ is the
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(154)

(155)

(156)

(157)

(158)

(159)

(160)

(161)

(162)

(163)

short vowels <a> and <i>, me

IC becomes /e/, which may vary

ashameu [f:omew]
“s/he feeds him/her”

atshimeu [ . miw]
“s/he counts them”

ishinam" [ifinam]
“sees it in a dream”

manipitam" [manapatom ]

“s/he tears out s.t.(e.g. a page)”

mamashinaimueu [ nifineimwew]
“s/he writes to every

s’he owes money to « Yody”
minu ]

“s/he is drinking”

kasseuet ysierwit"]
“s/he uses a shortcut™

nashkumeu [ni wmew]
“s/he thanks him/her”

pimishinu finu:]
“s/he is lying down”
mishta-tshikaueu | karwew]

“s’he speaks loudly”

eshamat [efimat"]
“(who) is feeding him/her?”

etshimat [effimat"]
“(who) is counting them?”

eshindk [e:finak"]
“(what) does s/he see in a dream?”

menipitak [menopatxk |
“(who) tears out a page?”

memashinaimuat

[me:mafoneymwat"]

(who) is writing to everyone/ owes
money to everyone?”

menit [men:t"]
“(who) is drinking?”

kesseuet [kes:erwit"]
“(who) is using a shortcut?”

neshkumat  [nefkumat"]
“(who) is s’he thanking?”

[be:mafnt"]
wn?”

pemishinit
“(who) is lyit

meshta-tshikauetshi [me:fto dikarwedsi]

“when s/he speaks loudly™

These examples point to a sit e approach used during the process of IC with the
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as /I/. An unchanged vowel /I/ in a context requiring

1onetically for length or tenseness; the lax variant often





















The context for their use is not « :ar. As discussed in 3.3.2, ¢ y one exan _ e of a simple
verb, the changed form tshanitshinikudnitshimit, utilizes this option; finally. all IC

occurrences involving the abstract preverb u7 use the ablaut strategy with the outcome ud.

3.4.1.2 Changed I Patterns — Ablaut/Lengthening
Ablaut and lengthening of the initial base vowel typically mark the realization of

IC with short vowels. The next set of representative examples typifies these changes.

(172) minatam" [ =:dum] menatak [me:na:dak™]
“s/he smells it” “(who) smells it?”

(173) matshenimeu | NIMEW | metshenimikut [metfenimigot"]
“s/he hates him/her” “(who) hates them?”

(174) nashkumeu ¥ Jmew] neshkumat 1efkumat"]
“s/he thanks him/her” “(who) is he thanking?™

(175) ashameu MMEW] eshamat :fimat"]
“s/he feeds him/her” “(who) is feeding him/her?”

(176) uniu rnyu uenit [wemt"]
“s/he gets up from bed” “(when) does s/he get up from bed?”

(177) Kkutueu [kutuwew] kuetuet [kweituwit"]
“s/he makes a fire” “(who) is buildii  making a fire?”

As observed in exam] s 72) to (177), the operation of IC on short vowels
employs both ablaut and vowel ithening. The long vowel /e/ exists as a changed

outcome common to verb bases with short leftmost vowels. This result is not influenced
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of the complete verb. In the ca  of reduplicated forms. the e-conjunct is pretixed to the
reduplicant. This will be further discussed in Chapter 5 when the interaction between I1C

and reduplication is examined.

3.4.4 Summary

IC in Sheshatshiu Innu-aimun applies one of two basic strategics to conjunct
verbs: a synthetic approach involving internal change to the initial vowel of the verb, or
an analytic method using an 11 nt prefix.

The outcomes of IC usii  the internal change strategy are distinguishable as two
separate patterns, equivalent ser tically but representing a trend towards

morphophonological simplific n. The outputs of what is referred to as the Changed 1

pattern result from the applica of strategies appropriate to the underlying nature of the
affected vowels. On the other l, the innovative Changed II pattern realizes IC with a
single output common to all r wund vowels, regardless of quality or quantity. This
strategy applies, as well, to r¢ «d /ui/ and /u/, notwithstanding the surface variations
which recognize the essential character of these vowels. The Changed Il pattern

may be a sign of a tendency tow ds regularization of the internal change strategy for
realizing IC in Sheshatshiu Imi mun.

The Changed III patte like the internal change approaches, is
straightforward. An invariant e-, whose sole purpose is to mark IC, is prefixed to the
leftmost edge of the affected verb. The initial vowel of the verb remains unaftected by the

application of the IC process.
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Despite the diversity of their outputs, the IC strategies identified in this work as
the Changed I, I and 111 patterns share a common domain of application. Regardless of
the approach taken, IC affects the leftmost edge of the verb. If a preverb or reduplicant is
involved, IC recognizes them : part of the complete verb complex and. typically. applies
the chosen method to their left edge.

The next section focusses on the reduplication process for this dialect. The
following chapter will then address the interaction of IC and reduplication in the same
forms. Certain anomalous outc s of this interaction will raise further issues concerning

the operation of IC in Sheshat Innu-aimun.
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other than a change in person, there appears to be no difference in the reduplicative
meaning. Of course, the initial <nin-> may actually be the emphatic pronc 1 <nin> rather
than a reduplication. The next example is clearer. The reduplication of the first person
form, <nutshitatshimau>, in example (203) is not unusual; the reduplicant is a copy of
initial base material and ni- is prefixed to the reduplicant. Example (204). on the other
hand, demonstrates an atypical reduplication of <nutshitatshimau>; <naniutshitatshimau>
is an iterative form generated by reduplicating the personal prefix. Such anomalous forms
may represent isolated incidences in the construction of reduplicated verbs; however,

they may also be evidence of the predominantly phonological nature of reduplication,

reflected in the speaker’s aut c repetition of any initial phonological material,
regardless of its morphemic or ,in o1 r to communicate a reduplicative meaning.
Whatever their source, icative prefixes are monosyllabic or bisyllabic in

structure. This typology is not unique to Sheshatshiu Innu-aimun; for instance,
monosyllabic and bisyllabic r« ication patterns are also described for Fox (Dahlstrom
1997), Yurok (Garrett 2001; C¢ han and Wood 2003), Western Naskapi (Brittain

2003), and Betsiamites Innu-z 1 (Drapeau 2006).

Each reduplication t ially indicates particular semantic distinctions. For
example, Fox distinguishes be i the monosyllabic pattern of reduplication, denoting a
continuative, habitual aspect, the bisyllabic pattern, signifying an action distributed
over a period of time or over up of subjects or objects (Dahlstrom 1997: 206). In
contrast, Drapeau (2006) clai at the bisyllabic pattern is not currently productive in
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4.2.1 Monosyllabic Reduplicatic with <Ci-> /Ci/ Bases

Three types of monosyll: ¢ prefixes, <C&> /Cay/; <Ca> /Ca/; <Ci> /Ci/. sigr

reduplication for bases beginning with an onset and the long vowel /i:/. The heavy <Cé&>

/Cai/ type is illustrated in examp :(212) to (216).

(212) mishaim"” [mi:fey mamishaim" [ma:mi:{im] [ma:-]
“add a piece to someth ' “s/he patches it”

(213) shipiu [fizbiw] shashipiu [fa:fi:biw] [fa:-]
“s/he stretches” “s/he keeps stretching”

(214) uineu [wimnew] uduineu [waiwiinew] [wa:-]
“s/he names someone” “s/he talks about him/her”

(215) nipateu(?) [ni:bae:d nanipateu [nze:ni:bae:dew] [nee:-]

“s/he walks around at n

(216) nish" [nizf™] nanish" [nz:ni:f] [n&:-]
“two” “two each”

The heavy monosyllabic cant, <Ca-> (C/ay/-), illustrated in the above

examples, contains an onset whic  pies the initial non-syllabic of the base form and a

vowel realized as [a:, &:]. This vov | does not maintain identity with the initial vowel

from the base; instead, it appears : prespecified for quality, while its length mirrors

that of the base vowel. The C<4-> iplicative prefix occurs in the context of C + /it/
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bases throughout Algonquian reduplication, appearing as a dominant pattern in such
languages as Fox (Dahlstrom 1997), Ojibwe (Nichols), and Menominee (Hockett 1981).
The light <Ca-> /Cl/- pr¢  x also marks reduplication with C<i-> base forms, as

illustrated in the next set of examples.

(217) minueu [miznuwew  maminueu [mami:nuwew] [ma-]
“s/he gives things away” “s/he gives things to different people™

(218) piminam" [bizmini papiminam" [pabi:minum] [pa-]
“s/he turns something ”“s/he turns something, e.g. taps, (over & over)”

(219) mitshishu [mi:tfu mamitshishen [maemi:dzin] [mae-]
“s/he is eating” “s/he is eating everywhere™

(220) nitautshin [niitawds |  manitdutshin [nzeni:tawdn] [nae-]
“it grows” “it keeps growing™

(221) minueu [mimuwe nimaminuen [namami:nuwen] [ma-]
“s/he gives things wvay” I give things to different people™

(222) nimu [niimu:] nanimu [man:i:mu:] [na-]
“s/he dances” “s/he dances all the time”

(223) piminam" [bi:minun nipapiminen [napapi:manin] [pa-]
“turn something “I turn it over & over”

(e.g. taps) once”

As seen previously for the ¢ i-> C/ai/- reduplicative template, the light

monosyllabic reduplicant, C<a-> -, shown with C<i-> bases in examples 217)to

(223), also includes an initial cons: int which is a copy of the base onset. The vowel. /1/,

is realized phonetically as the shq »wel sounds |a, &, or 3] (recall that /I/ is the
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phoneme representing the merged short vowels <i>, <a> and is often hear as [2]). The
reduplicative prefix contrasts with the base vowel for both quality and length.

demonstrating prespecification for this light reduplicant.

Prefixation of the heavy sy ible C<i-> C/iv/, as in (224), is another option for

achieving monosyllabic reduplication with C<i-> C/i:/ base types.

(224) titapaniu [tiztopanyt tititapaniu [tiztistopanyu:] [ti:-]
“s/he rolls up “s/he is rolling up (in blanket)”
once (in blanket)”

The realization of reduplic.  »n with a <Ci-> /Ci:/- reduplicant. as in example (224).

involves the exact copying of b consonant and vowel from the initial base material. In

Sheshatshiu Innu-aimun, <Ci-> i:/- appears to be rare as a reduplicative prefix:

titipaniu, as found in (224), is the 1ly example of this pattern found in the data.

This option also seems to have li d productivity throughout other Algonquian
languages; for instance, both I om (1997: 214), for Fox, and Drapeau (2006: 4), for
Betsiamites Innu-aimun, identify s reduplicant shape as irregular. However. in
Arapaho C<i->is included in the asic pattern for forming a reduplicated form (Conathan
2005: 96); as well, it is identified : a regular reduplicant for Western Naskapi. which

does not have predetermined vow: ; (Brittain 2003: 7).
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4.2.2 Monosyllabic Reduplice

n with <C d-> /Ca/ Bases

The outcomes of monos! abic reduplication applied to bases beginning with <Ca->

/Ca:/- show three types of monosyllabic reduplicants. These are <Ca-> /Ca:-/ and <Ca->

/Ca/-, the heavy and light open monosyllabic reduplicants already observed for <Ci->

/Ci:/ bases, as well as <CaC->, a closed type. The heavy <C4-> /Ca/- reduplicative prefix

is illustrated in examples (225) to (230).

(225)

(226)

(227)

(228)

(229)

(230)

katipau [ga:dibaw]
“it has one ridge”
tatshishkueu [da:dr:fkwo

“s/he kicks him/her (once)”

uipameu [wa:pan
“s/he sees him/her”

makuitam" [me:gwa
“s/he bites it™

shatshikatshipaniu

[fe:dz1gadzibanyu:]
“s/he sits on the floor &

takushkatam' [da:gv  d
“s/he steps on it”

back”

kakatipau [ga:ga:dibaw] [ga:]
“it is in ridges, terraced™

tatatshishkueu [da:dadgi wiw] [da:-]
“s/he kicks him/her repeatedly™
uduipameu [wa:wa:bmew] [wa:-]

“s/he is checking on it (anim.)”

mamakuitam"” [mammaigwaidom] [ma:-]

“s/he chews it” [mae:ma:gwae:dum] [ma:]

shashatshikatshipaniu

[f2e:fe:dzigadzibanyu:] [fee:-]
“s/he is sitting on a floor & falling back
(repeatedly)”

tatdkushkatam' [dee:da:gufge:duom] [da:-]
“s/he steps on it one after another”
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(233) matisham" [mart:ifiam] mamadtisham" [mama:tifum] [ma-]

“s’/he cuts it” “cut over & over in different places™
(234) kashindkanu [gae:fimnagonu] kakashinu [gage:finu] [ga-]
. “s/he wipes™ “s/he wipes here & there”
(235) nanatu-plshu [nantupu: ] nananatu pushu [nanamntuzpuifu?] [na-]
“s/he is looking forar “s/he is looking everywhere for a ride™
(236) pashtaim"” [ba:fteym] papashtaim" [babaz:steym| [ba-]

“s/he cracks it * “s/he cracks it here and there™

The light monosyllabic r icant, C<a-> (C/I/-) seen in (232) to (236). contains a

consonant mirroring the ba  « and a short vowel, usually rendered phonetically as

[2]; this vowel matches the ini ise vowel for quality, though not for quantity.

Reduplication in East Cree (Jur and Blacksmith 1994) and light reduplication in
Plains Cree (Ahenakew and Wi t 1983) and Betsiamites Innu-aimun (Drapeau 2006)
demonstrate the same reduplice pattern in this context.

The third reduplicant type, ich appears to be a closed <CaC-> syllable, appears

in (237) to (240).

(237) kashkaueu [ga:fgawiv kashkashkaueu [gafgafgawiw] [gaf-]
“s/he strikes, scratches it” “s/he scrapes it (with an instrument)”

(238) kashkaueu [gafgay V] nikashkashkauau [noga:fga:fga*ow] [ga:f-]
“s/he strikes, scratches it” “I’m scraping it (with an instrument)”

(239) kassipiteu [¢ sibitew] kashkassipiteu  [gee:fgae:sibitew] [gae:f-]
“s/he scratches him/her/it once” “s/he scratches him/her/it repeatedly”
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4.2.3 Monosyllabic Reduplication with C + /u:/ Bases

The data reveal three types of monosyllabic reduplicants with <C G-> /Cu:/- bases:

the <Ca-> /Cai/- and <Ca-> /Ca/- prefixes, demonstrating prespecification 1

reduplication; and the <C (i-> /Cu:/- reduplicant, showing reduplication as exact copying.

The heavy <Ca-> /Ca:/- type is shown in (241).

(241) mdssineu [mu:sinev

In example (241) a heavy
reduplication. The C<a-> prefix
contrasting with the quality of

The next group of examp

reduplicant, <Ca-> /Ca/-.

(242) mipishtueu  [mupifit
“s/he visits him/her”

(243) ndtin [nu:tn]
“it’s windy”

(244) ntlikushu [nu:gufu:]
“it appears”

mamissineu [ma:mu:sonew [ma:-]
“gather things together”

1osyllable prefixed to the reduplicative base signals

s an onset copied from the base while the vowel,

-initial syllabic of the base, appears to be prespecified.

illustrates reduplication with a light monosyllabic

v] 1pishtueu [mamu:piftuwew] . a-]
“s/he visits many people, going ‘om one place to
another”

nanfitin [maenu:dn] [nae-]
“it keeps being windy”
nanikushu [ninu:gufu:] [ni-]

“s/he appears here and there™
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(257) peshkushikuau [befguf “ow] papeshkushikudu [babefgufug*ow] [ba-]
“the ice is bumpy”

(258) pessish [pe:sif] papessish [pape:sif] [pa-]
“close” “closer and closer™

(259) pekutatam'  [peyaguc dum] papekutatam'' [papeyguda:de | [pa-|
“s/he makes a hole in it with teeth™ *“s/he is biting holes in something™

(260) petam" [pe:dom] papetam" [pap:e:dum] [pa-]
“s/he hears him/her” “s/he hears over and over™

Examples (256) to (260) en )y the light monosyllable C<a-> to mark the

reduplicated forms. In each cas e reduplicant has a consonant matching the base onset
and a short vowel, which is usi ' realized as [2]. This reduplicative option suggests the
possibility of using a predete I vowel in the reduplicant rather ti n creating an exact

copy of base vocalic material.

There is also a third red t type, seen in (261), for C<e-> bases.
(261) shepanu [febam shepishepanu®’ [febfebonu:] [Jeb-]
“it opens by itself” “it keeps opening by itself”

*% By orthographic conventi h> consonant combination is not allowed but requires the use of
an epenthetic vowel to provide ¢ between the consonants, as seen in shepishepanu. Connective /i/
is usually inserted between cons iorpheme boundaries (Wolfart 1973: 80); Proulx (1977) ties
connective /i/ to primary derivat rer, the reduplicated form shepishepanu is rer  red phonetically
as [febfebanu:]., with no evidenc athetic vowel. This form will be analysed further in Section
4414
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reduplicated form, <papadmishinu>, shows the same pattern used by « 1er <pim-> bases

which have not undergone short vowel deletion.

4.2.7 Monosyllabic Redup: ation with /ff/- Bases

Reduplication involving bases beginning with /tf/ is worth noting separately since it

exhibits a pattern unique to this  t Hry. In contrast to the previously discussed

reduplicants, which invariably contain consonants exactly matching their bases, /tf/-

bases show a differentredu 1 )n strategy.

Overall, there are four ty; . of monosyllabic reduplicants found with /tf/- bases:
<tshi-> /tfii-/; <tshiC-> /fi:C-/; - > /ka-/; <kaka-> /kaka-/. The <tshi-> type is

illustrated in (288) and (289).

(288) tshikatueu [&ik tshitshikatueu [dgidzika:dwiv [dki-]
“cut branches with ’ “cut many branches with an axe”

(289) tshitapatam" [dk n] tshitshitipatam" [&ididae:ba:dum] [&i-]
“s/he looks at it, “s/he keeps looking at it”

Examples (288) and (289) ustrate how reduplication maintains identity between

reduplicant and base. In each reduplication copies the initial material from the base
so that the C'V- reduplicative j , /tfi-/, is an exact phonological copy of the first
syllable of the base.
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(306) kuessipanu
“it turns over”

[kwes:ij

Example (306) shows t

w:]

kuekuessipanu |
“it keeps turning over™

veigwe:siipanu]

nikuesskuessipatin
“I keep turning over”

[nagweisgwe:sibidin]

- the the <kuVC-> reduplicant type may also alternate

with other reduplicant options for the same base. Both these reduplications illustrate the

/k*/ analysis of <ku->, although one uses an open monosyllable reduplicant type.

<kuV->, while the other has a ¢

each reduplicated form carries
In summary, the evidence

suggest that in a <kuV-> sequ

consonant, /k*/, or as a con

4.2.9 Monosyllabic Redupli

There are only a few exe
like <kuV-> bases, they do po
<tu>. The following examples

<CV->, available for these

(307) mueu
“s/he eats it”

[mwew

I monosyllable type <kuVC->. Despite the variations.
same meaning of repeated action.
om reduplication data for Sheshatshiu Innu-aimun
the <ku-> can be analyzed either as a complex

followed by a vowel, /ku-/.

n with <muV->, <puV’ -> and <tuV->Bases
's of reduplications with these base types: nevertheless.
r <mu>, <pu>, and

7 illustrate a type of dual analysis

w the range of reduplicant types, <Ca->, <CuV->. and

mamueu
“s’he keeps eating it”

[mAmwew] [mAa-]
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realized for the bisyllabic

(C)VC(C)V- reduplicant sha.

(397) mitshitshipaniu [mu:  dgibanyu?]
“bends over”

(398) mitateu [mi:dae:dtw]
*s/he misses him/her”

(399) pitudu [piztuwow
“s/he smokes”

(400) minu [mn ]
“s/he drinks™

(401) petam" [pe:d n]
“s/he hears him/her”

(402) passitsheu [pa:s:
“s/he shoots™

(403) kuessishinu  [gwe ]
“turn over once (e.g. in "

(404) kutueu [kotu

“s/he builds, makes a fi

(405) shepanu [febanu]

“it opens by itself™

(406)

icative prefix but also reiterate the constancy of the

mitshimatshitshipaniu

[mu:Bamu:dzodzibanyu?] [mu:dzo-|
“keeps bending over”

mitamitaiteu [mi:dami:da:dew]  [mido-]
“*s/he keeps missing him/her”

pitapituau [pi:dapi:dwow] [pi:da-]
*s/he is smoking over and over”

miniminu [minominu:] [mina-]

“she drinks a couple of sips now and then™

petapetam'  [be:dob:e:dom] [be:da-]
“hears it over and over™
passipassitsheu [ba:siba:sidziw] [ba:si-]

“s/he shoots repeatedly™

nikuessikuessishin [nagweisagwesifn |

“l am tossing and turning™  [gwe:sa-]
kutukutueu [gutx stuwew] [gotiu-]
“s/he adds logs to the fire™

shepishepanu [febfebonu:]  [feb-|

it keeps opening by itself”

shepishepanu [ferbafe:banu:] [fe:ba-]
“it keeps opening by itself™
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(415)

(416)

417)

(418)

(419)

(420)

(421)

(422)

(423)

(424)

(425)

(426)

shepanu
pashtaim" [ba:ftey |

“s/he cracks it”

pltatam" [pu: tom]
“s/he blows on it”

pltatam” [pu

kuessipanu  [kwes: ]

“things turning over
by themselves”

shepishepanua [febafebinua’ [feba-]
“they keep opening by themselves™

papashtaim" [babz:steym] [ba-]
“s/he cracks it here and there”

nipashtapashtain [nobae:ftabz:steyn]  [bac:fto-]
“I crack it here and there™

pipiitaitam" [pu:pu:te:tom] [pu:]
“s/he blows on it repeatedly”

nipitaptatin [nopu:dapu:da:din] [puido-]
“I am blowing repeatedly”

nipiipfitatin [nopw:puida:dir [pu:-]
“I am blowing repeatedly”

papiitatam" [popu:te:tom] [pa-]
“s/he blows on it repeatedly”

kukuessipanu [gu:gwe:soboanu:] [gu:-]
“it keeps turning over”

kuekuessipanu [gwe:gwe:siip:  u] [gwe:-]
“it keeps turning over”
nikuesskuessipatin [nogwe:sgwe:sibic 1] [gwe:s-]
“I keep turning over”

tshitapatam" [dgsixd n] tshitshitdpatam' [dgidgide:ba:dum] [dsi-]

“s/he looks at it, reads it”

“s/he keeps looking at it”

kakatshitapatam" [kakadsidae:ba:dum |[ka(ka)-]
“s/he reads one thing after another™
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base material exactly, others may contain a prespecified low vowel <a> as the vocalic

element. As well, reduplicant vowel length may not necessarily match the  gth of the
relevant base vowel. A recurrent theme throughout the investigation of reduplication is
the flexibility of the system, v ich allows the speaker some optionality in the choice of

reduplicant type.
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between her and her mother to language loss and lamented the many words lost to the
younger generation. Whether such differences arise from changes in the Sheshatshiu
Innu-aimun or from language )ss could be answered by research focussing on these

issues.

6.6 Final Comments

This thesis has describe € patterns of the phonological application ¢ IC and
reduplication synchronically 1! =zshatshiu Innu-aimun and discovered some interesting
facts concerning their oper « ( tain results from the data point to the need for further
linguistic research in various ar , especially regarding the subject of language change.
Nevertheless, it is evident froi research in this work that reduplication and IC are
productive linguistic proce s+ charec  inuously evolving within the framework of

a dynamic language.
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Natuashish /

Davis Inlet

W amach JNaskap«)
{! i}

Matimekush e

heHerville)
Stheshatshiue
EAST
Unaman-shipu N
{LaRomaine) Paki ipu
U {st.. itin)
iSe 3 * * s °
Nutashkuan
5) {Nat  « 1}
L) Eb--ani(shu
Mats (l n}
Figure 1: Im nunities in Quebec-Labrador
Source: www. aimun.ca
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